GREECE submits five (5) consent letters which are signed by the following:

1. Greek Network of Transhumant Livestock Breeders

Network/NGO

Signed by Athanasios Ragkos, General Secretary of the Network (Agricultural Economist-
Researcher), (male).

2. Union of Transhumant Farmers of Epirus
Farmers Union
Signed by loannis Dekolis, President — Transhumant farmer (male)

3. Argyris Mpairaktaris
Transhumant farmer/Practitioner (male)

4. Michalis Tziotzios
Transhumant farmer (male)

5. Vasiliki Lagka
Professor/Daughter of a transhumant family (female)



AIKTYO METAKINOYMENQN KTHNOTPO®QN

MievBuvon: 3o xA N.E.O Adproag Osooalovikng Ktipto EATO Arjuntpa T.K 41336
TnA. 2410-282447, 6937414305 & 6945 705708 Fax: 2410-553551
E-mail: diktyometakinoumenwn@gmail.com www.metakinoumena.gr

Adproa, 01 NoepuBpiov 2021

Ofpa: IYeTKA He TNV Evragn g PETAKWOUEVNS alyontpoBoarotpodiag wg otoyeiov GUANG MOALTLOTLKIG
kAnpovouds otoug kataAdyoug tng UNESCO

H petakwoipevn awyorpofartotpodia orjpepa epapudletal oe 0OAeg oxXedOvV TI MepLPEPELES TNC XWPAS
HOG KOL OF MEPIKEG MEPTWOELS Xapaktnpilel v mopaywylkn KartelBuvon g KIvotpodikng Toug
Spootnpotnrag. Ou wtopikég TG kataPfoAég evromnilovial apKETOUC aUWVES Tplv. EBvotikéc opddeg
avBpwrnwy émwg ot BAdyot, ot Koumatoapaiol kol oL Fapakatoavaiol acxoAnBnkav amokAELCTIKA e TNV
UETAKWVOUPLEVT KTNVoTpodia Snuoupywviag Le Ty dpodo tou xpovou 500 natpidec (ia otnv opewvr] Toug
Swapiwon kol pio otnv medivr) koatopBwvovtag £tol Kot va T Swutnpriocouv {wvtaveég oAl kot va
smuBuwoouy oL idlot.

H i6ie n koultolpa NG peTakivrong amotédecs mopdyovia Swpopdwone e Swadwkaoiac
KOWWVIKOOLKOVOUIKNG EEEAIENG QUTWV TwV MEPLOXWY. H ETUKPATNON TOU CUOTAUATOC TNG UETAKWVOUUEVNG
atyonpoBatotpodiag oe Babog awwvwy €xel Sapopdpwoet éva oUVOAO MOATIOTIKWY OTOLXEIWY TA Omoia
XOPOKTNPL{OUV TI§ TIEPLOXEC OTOU EVIOTILETOL UEXPL KOL ONUEPA, EVW £XEL EMNPEGOEL TN Sapdpdwon, v
VEVEL, TNG MOAMIOTKAC TAUTOTNTOS OUTWV TWV TMEPLOXWY, CUVOETOVTAS TNV <YEWPYIKH TOATLOTIK
KAnpovopLd» Toug. MPOKELTaL Yo IOALTIOTIKA OTOLXELQ OTIWS MOUGIKN, Xopol, NOn kat £8a. Zuyvd, pdAiota,
nopatnpeital o Soonopd aAd Kot Vo «aVaKATEUA? TWY TOATIOTIKWY CTOLXEIWY O OAEC TIC TIEPLOXES
(opewég kat ediveg) OOV AIMOVTA QUTO TO MOPAYWYIKO GUCTNA.

To oUvolo oXedOV TWV PETAKIVOUUEVWY EKTpodwVY Slatnpeital and yevid oe yevid, étol petadibetat
avtioToya Kol n KouAtoUupa NG UEeToKivnong. AsSopévou Tou MOAUAELTOUPYIKOU XOPAKTAPL TNg
petakwolpevng atyonpofatotpodiag (MOMTIOTIKOG, MEPIBAAAOVTIKOC, KOWWVIKOOLKOVOMIKOG, TIApOywyn
npoidvtwy uvPnAng mowdTNTAG), MOTEUOUUE OKpAdavto mw¢ n €viafn ™G wg GUuAng MOATOTKAG
KAnpovouLdg otoug katahoyoug tng UNESCO Ba cupfdliel ta péyiota ota Swatfipnon kol aflonoinon twv
WPHEAELWY TIOU ANOPPEOLV ATO TNV AOKNOT TNG.

MNa 1o Aiktuo Metakivolpevwy Ktnvotpodwy

gt

ABavdotog Pdykog
EvtetaApévog Epeuvnric EATO Afuntpa

levikog Mpappatéag




NETWORK OF TRANSHUMANT LIVESTOCK BREEDERS

Address: 3rd km ONR Larisa - Thessaloniki, ELGO Demeter Building, 41336, Larisa
Tel. +30 2410-282447, 6937414305& 6945 705708 Fax: 2410-553551
E-mail: diktyometakinoumenwn@gmail.com www.metakinoumena.gr

Larisa, 01 November 2021

inscription of sheep and goat transhumance as intangible cultural heritage in UNESCO lists

Sheep and goat transhumance is currently practiced in almost all the regions of our country and in some
cases characterizes the direction of their livestock production. Its historical routes have been identified
several centuries ago. Ethnic groups such as the Vlachs, the Koupatsaraioi and Sarakatsanoi undertook
exclusively the transhumance system, generating two homes over the years (one in the highlands and one
in the lowlands)}, thus managing to keep them alive along with their own farms and families.

The culture of transhumance itself has been a factor shaping the of socio-economic development
process of these regions. The prevalence of sheep and goat farming over the centuries has shaped a set of
cultural elements that characterize the areas where it is located until now, and has influenced the cultural
identity of these areas in general, composing their "agricultural cultural heritage". These are cultural
elements such as music, dances and other customs. Often, these cultural elements are disseminated from
the lowlands to the highlands and vice versa and are "mixed" with other cultural elements in the areas
where transhumance is performed.

Almost all transhumance farms are kept from generation to generation, so the culture of transhumance
is also transmitted. Given the multifunctional roles of sheep and goat transhumance (cultural,
environmental, socio-economic, high-quality products), we firmly believe that integrating it as an intangible
cultural heritage into UNESCO's catalogs will be highly beneficial in maintaining and developing all the
benefits that occur from its practice.

For the Network of Transhumant Livestock Breeders

Athanasios Ragkos
Researcher - Secretary General




Evwon Metakwolpevwv Ktnvotpodwv Hreipou
lwavviva

www.emkh.gr

TnA. 26513 11476

metakinoymenoi@gmail.com

lwavvwva, 22 Maptiov 2018

Otpa: "Yrootipin g évtafng Tng HetakwoUpsvng oaiyonpofatotpodiag otoug
karaAdyoug tng UNESCO"

H Evwon Metakwvolpevwy Kinvotpodwv Hmeipou ekmpocwrel 320 UETAKIVOUHEVOUS
ayonpopatotpddoug and oAokAnpn tnv Hnewpo. H EMKH Tapéxel uUnnpeoieg ota péAn tng
UE KUPLO OTOXO TNV Fpootacia kot tnv avaden g petakwoUpevng alyonpoBarotpodiag.
EvSiadépetar yia v mpootacia tou mapadoowakol Xapaktipa tng tn Siaxeiplon tou
nepBAAAOVTOG Kal TOU Tomiou, TV avddelfn twv ouvnBewy ou cuvdéovtat pe aTh, TNV
npoBoAdry twv mpoildviwv g H EMKH £€xet ouppeTdoxel S EKTIPOCWNWY TNG OF
EVNUEPWTIKEC NUEPIBEC KOl OUIAIEG OYETIKES PE TNV TIOAITLOTIKY KAnpovouLld kot tnv UNESCO.
Eruthéov, OSwatnpel ouvepyaocieg pe ¢opeic tou efwiepwol kat ouvepydletal pe
ETUOTIHOVEG KOl KTnvotpodoug o 6An tnv Eupwmn.

Me yapd mAnpodopnBikape T KwAoElG yw €viafn NG UETAKWOUUEVNG
awyomnpopatotpodiag wg MOMTIOTIKAG KAnpovopwdg tng UNESCO koau Ba Béhaus va
ekdpdoovpe TNV _amdlutn ouipif poc os 6Aa ta otdda g Sadkaociag syypadnc.
Motevoupe akpdSavia nwg n efEMfn auty Ba wdeAoeL ™V  PETAKWOUMEVN
awonpoBartotpodia cuvohikd, BEATLOVOVTACG TNV AVAYVWPLCLUOTNTA TG OTNV KOWWVIA Kat
BeAtwwvovtag T BlwaootnTd .

lwavvng AskoAng




Union of Transhumant Livestock Breeders of Epirus
loannina

www.emkh.gr

Tel. 26513 11476

metakinoymenoi@gmail.com

loannina, 22 March 2018

About: "Support to the inscription of sheep and goat transhumance to UNESCO"

The Union of Transhumant Livestock Breeders of Epirus represents 320 transhumant
sheep and goat farmers from all over Epirus. EMKH provides services to its members with
the main objective of protecting and promoting the sheep and goat transhumance. It is
concerned with the protection of its traditional character, the management of the
environment and the landscape, the development of the cultural features associated with it,
the promotion of its products. EMKH has participated, through its representatives, in
information Conferences and seminars about cultural heritage and UNESCO. In addition, it
maintains partnerships with agencies at the international level and collaborates with
scientists and breeders throughout Europe.

We were delighted when we were informed about the efforts to inscribe sheep and goat
transhumance as cultural heritage within UNESCO and we would like to express our absolute
support at all stages of the registration process. We firmly believe that this development will

benefit the sheep and goat transhumance as a whole, thus improving its recognition in
society and improving its viability.

loannis Dekolis

President



Elpon petakwvoUpevog Ktnvotpodog amd yevid o€ yevid. H OKOYEVEIR HOU PETAKIVELTOL
navw ond 100 yAopeTpa yLo vo AL amd To XeWadtd ota opewvd. H kataywyn Hog eivol
and endvw Kot OAn N OIKOYEVEWR ival MOAU XapoUuevn kaBe dvoin mou Eekivipe va
eniotpédoupe 010 xwprd. Exw avoddpBel ta {wa ta {Wa Tou natépa pou, TAEoV eyw eipat o
apynyog kot £xw moAAd ox£bia yia to péAhov. etoludlopal va IovIpeut® Kal 8éhw va
kpatiow ta {wo alkd ko va peyaAwow to komadt. No kdvw KTt KaAd yia TV oKoyEVELd
pou kot va adriow £va KoOAO KOmadL ota matdid pou. Na kGvw auto Tou £Kavay Kal ot
TAANOUSEC MOU Lo Ta TTadid Touc.

‘Exw axolost diadopa yia TV moAtotikr kAnpovouid kot tnv UNESCO. Eival kdtt mou
Ba exdpdoel 6An tnv rapddoon nou kouPaAdel To endyyeAud pog. Xopoi, tpayoudia,
nopeia peg oto Bouvo. To tupt mou édriayve n yaytd. Kot eyw kot 6Aol pog BéAouue va
HaBeL 0 KOOWOG MEPLOCOTEPA YIa TN Wi pag cripepa, va E£pouv Tws aKGPO UTAPYXOUUE KOl
epxopaote edw k&Be kahokaipy, Bydloupe yaha, milovpe tupi, KAvoups movnylupla Owe oL
1ipoyovot pog. Eipon StaBéoog va BonBnow o autr ty ipoontabeta.

Apyupng Mnaipaktapng

MetakivolipEVOS KTNVoTpodog



22 October 2021

I have been a transhumant breeder from generation to generation. My famiiv moves ove:
100 km to go from the lowland to the mountains. Our origin is from the mountain and tne
whole family is very happy every spring when we start to return to our village. | have taken
over my father's flock, and now | am the head of the farm and | have many plans for the
future. I'm preparing to get married and | want to keep the animals and enlarge the flock. To
do something good for my family and leave a good flock to my children. To do what my
grandparents did for their children.

| have heard a lot about cultural heritage and UNESCO. It is something that will express
the whole tradition of our profession. Dances, songs, paths and walks in the mountain. My
grandmother making cheese. And | and all of us want the world to learn more about our
lives today, to know that we still exist and come here every summer, we produce milk, we
make cheese, we organize festivals like our ancestors. | am available to help in this effort.

Transhumant farmer



Twpa, otn dUon ¢ douleldg pou, aroBavopat o £touog amd moté va Bondrow va yivel
kdtu kaAd yw Tto emdyyeApd pou. Eipal pETAKOUMEVOG KTNVOTPODOG amd TOTE TOU
vewnBnka. Mou apéoouv ta KOWwd, aoyoANBnKo HE TI§ ayPOTIKES OPYAVWOELS, CUUMETEQ
O€ CUVAVTNOELS, ayWVES Kal anopdcels yia moAd xpoévia. Twpa TeEAeuTaia, 0 ylog pou £xel
avordPel ta {wa, oAA ipon tavra ekel Kot ey, yiorl ayandw ™ SouAeid pov.

Kotayopaote oo tnv Aeto,nAitoa lwavviviy kot To Xetpwva kateBaivou oto Kakapdike
Adpioag. Eivar pua Stadpopr] mou elvat 0An pou n {wh. MoAwdtepa pe ta todia, onpepa P to
doptnyd, n Swadpouny pmopel va €xel aAAGel kal va gival Mo gUkoAn, oAAa dev Ba
orapatiost moté. O yiog Hou ayardel autod mou Kavoupe. Omwe kat 6Aot ot cuvadehdor tou
KAVoUV TO 1610 pe gpéva.

Ztnpilw pe OA&g pou T Suvdpelg autn Ty poontaBela mou yivetal ywa Tnv évraén otnv
UNESCO kot 8éAw, av Swoel o Bedg, va £pBoupie o Kovtd oe enadn pe toug cuvadéigoug
amn6 AAEG YWPEG, Vo yVWwPLOTOUUE KOL VA pLag yvwpiloouv.

MuyaAng TQot{log

MB—

MEeTaxKwoUHEVOC KTNVOTPOdOG



Now, at the dawn of my work, | feel more ready than ever to help make something good
for my profession. | have been a transhumant farmer since | was born. | like the commons, |
have been involved with farmers organizations, | have participated to meetings, struggles
and decisions for many years. Now, my son has taken over the flock, but I'm always there,
too, because [ love my job.

We come from Aetomilitsa, loannina, and in winter we go to Kalamaki, Larissa. This
journey is my whole life. In the past on foot, now with trucks, the route may have change:
and been made easier, but it will never stop. My son loves what we do. Like all colieagues
who do the same as me.

i support with all my efforts this endeavor to join UNESCO and | want, if God allows, to

get closer to our colleagues from other countries, to get to know them and them to get to
know us.

Michalis Tziotzios
i
. '

Transhumant farmer



Ap. Baothikn Adyka
AwareAéoaoa KaBnyritpia ATEl Osooahovikng
Seooahovikn, 25 OktwBplov 2021

Ofpo: «évtafn g petakwoUpevng aiyompoBatotpodiol w¢ GUANG MOALTLOTIKAC
KAnpOVOuLAGH

Katdyopol and OlKOYEVELN PETAKIVOUUEVWY TipoPatotpodwy KL £xw Gueca Buopata yopw
and tn Aswtoupyio autol Tou cuoTAuaTog. AkoAouBwvtag to KonddL amd 1o xewadld
(mepoxn Adploag - Osooahia) ota opewva (meployn NpePevwv, Autikry Makedovia) yia 10-15
NUEPES KaL Yo pia aootaon nepimou 150-200xAp péxpL tnv nAkia Twv 12 £TWV, 0L PVAKES
elval axopa blaitepa {wvtaveg. ZTo PUaAG pou £pxovial ouxvd oL Opopdeg oTyUES TToU
élnoa katd T StdpKela TNG PETAKIVNONG EEXVIIVTAS TIC QOXNILEG TOU Tpodavwg uTrpxay,
buaitepa OTav EBPEXE KAL LG OTEPOUCE TO Tl VIBL.

H dapeon emadn pou pe ) Aewtoupyia TOU CUOTHOTOG TTPOOSIOPIOE OTN CUVEXELD KOL TIG
emhoyég otig ontoudeg pou. Etot, petd Tig Pacikég omoudég otn MEwmovia, oL PETOTTTUXIOKES
pou onoudeg (Master, PhD) adopolv ausoa tn petokivoipuevn ayorpoBatotpodia. Mavta
niioteva Kol mMotelw ooty MOAUAETOUPYLKOTNTO TOU CUCTHROTOC QUTOU Kot 6Ao pou To
£PELVNTIKO €pyo neplotpédetal ylpw amd tn Aetoupyicn kal avadeilfn autng Ing
TOAUAELTOUPYIKOTNTAS. IStaitepa n TepAoTLa TOALTLOTIKY] KAnpovopLd rou "kouBaAdel” autod
10 ovotnua Sev mpénet va xoBel kow yi' auto n £vtagn Tou we oToelo QUANG TOALTLOTLKIG
KAnpovopidg oto mAaiowo tng UNESCO Bewpw 6Tl Ba cupPdiel otnv avalwoydvnon kat
SLatiipnor] Tou, MaPEXOVTAG L0 CUVEXEL TNG TOALTIOTIKIG TAUTOTNTOG OTIS VEOTEPEG YEVLEG.

Me extipnon

/)
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A QNV\

BaolAkn Adyka
KaBnyntpw ATEl Gecoahovikng



Jr. Vasiliki Lagka
Former Professor in ATEI of Thessaloniki
“hessaloniki, 25 October 2021

About the inscription of sheep and goat transhumance in UNESCC

| come from a family of transhumant sheep farmers and | have own experience about tne
sperauon of this system. Following the flock from Larissa, Thessaly to the mountains
{Grevena, West Macedonia) for 10-15 days and for a distance of approximately 150-200 km
until the age of 12, the memories are still very vivid. The beautiful moments | experienced
during this journey often return to my mind, and | forget the bad things that obviously
existed, especially when it rained and we had to stop playing.

My direct contact with the operation of the system identified my choices for my studies.
Thus, after basic studies in Agriculture, my postgraduate studies (Master, PhD) concern
directly sheep and goat transhumance. | have always believed and still believe in the
multifunctionality of this system, and all my research concerns the operation and
development of this multifunctionality. In particular, the enormous cultural heritage that
this system "carries" must not be lost and therefore its inscription as an element of
intangible cultural heritage within UNESCO's lists is something that will contribute to its
revitalization and preservation by providing for the continuation of its cultural identity to the
following generations.

Vasiliki Lagka



